
- X2 MAX



UNPACKING  

X2 MAX Smart bike trainer *1 Power adapter *1

8-9-10 speed washer *1

Quick release adapters (Support 130/135mm） Thru axle adapters (Support 142/148mm）

Special note：
The standard accessories don't include the cassette, Thru axle release and Quick release, BLE and 
ANT+ USB receiver, If you need these, you can buy them separately from your dealer.
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CATALOGUE

English  -----------------------------------  04~10

Русский  ---------------------------------  11~17

日本語  ------------------------------------  18~24

한국어 ------------------------------------  25~31

Española---------------------------------  32~38

Italiano  ----------------------------------  39~45

Français  ---------------------------------  46~52

Deutsch ----------------------------------  53~59
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1.INSTRUCTIONS
Thank you for purchasing the ThinkRider X2 MAX smart Bike Trainer.
Please read the instructions carefully before use.

Rim size ---------------------- Road bike:24/ 650c /700c, MTB:24"/26"/650B/29"

Hub type ------------------ 130/135QR(Standard), 12x142 and 12x148 thru axle

Cassette ------ Shimano HG specification, compatible with Shimano 8-12-speed 
                             cassettes, and SRAM 8-11-speed cassettes (XDR or CP freehub 
                             body sold separately).

Compatible Cycling Software ------- The standard protocol is compatible with  
                                                                      most cycling software on the market, such 
                                                                      as Zwift.

Adaptation instruction

Structure ----------------------------------------------------------- Steel material 

Package size ---------------------------------------------------- 60*51.5*23.5cm

Technical specifications

Overall weight ----------------------------------------------------------------16kg

Drive type ------------------------------------------------------------- Direct drive   

Wireless connection ------------------------- ANT+(connect to PC), bluetooth 4.0
                                                                               (connect to smartphones and tablets)

Maximum resistance power ----------------------------------- About 2000 watts 

Power accuracy -------------------------------------------------------------- ±2%

Power supply ----------------------------------------------------------------- 12v

Resistance type --------------------------------------- Electromagnetic damping

Maximum simulated slope --------------------------------------------------- 18%

Noise level ---------------------------------------------------- 58db (@1.0m& 30KPH)
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② Cassette installation
8/9/10-speed cassesttes require a spacer

2. TRAINER INSTALLATION

1. Place the trainer on a stable ground, and make sure that there are no obstacles or 
     dangerous objects around.

2. Install the base and tighten the screws to make sure the trainer is stable.

3. Plug the trainer into the power supply with our original power adapter.

4. The trainer comes with a standard freehub body, compatiblewith Shimano HG 8-12-speed 
     cassettes, as well as SRAM 8-11-speed road and mountain bike cassettes.
     (Note: 11-speed standard cassettes can be installed directly. 8-10-speed cassettes require 
     a spacer; please consult customer service for details.)
     (Campagnolo or SRAM XDR freehub bodies must be purchased separately.)

Note: The left side of the leveling foot is short, 
             while the right side (drive side) is longer.

① Footing installation
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NOTICE: The non-drive side adapter can be inserted in diferent directions to suitable 
for different sizes of axle spacing. See the picture below.

3. ADAPTERS INSTALLATION

130-135 Quick release adapter installation

142-148 Thru axle adapter installation

Long end exposed, Adaptive 
135mm quick release

Short end exposed, Adaptive 
130mm quick release Don't forget to install this one!

Quick release adapter 

Don't forget to install this one!
Quick release adapter 

Long end exposed, Adaptive 
148mm thru axle

Short end exposed, Adaptive 
142 mm thru axle

Suitable for 142mm spacing
Suitable for 148mm spacing

Suitable for 130mm spacing
Suitable for 135mm spacing

Quick release adapters 

Thru axle adapters  
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*Special Reminder:
   The trainer cannot connect to a cycling app and a bike computer at the same time, 
    as this may cause data output and resistance to malfunction.
    If your smart trainer cannot be found by the app, it may be due to: 
    The same smart trainer cannot be connected to two apps simultaneously; if the 
    smart trainer is already connected to an app (a solid red light indicates it is 
    connected), the next app will not be able to find the smart trainer; therefore, 
    please first check and disconnect the previous connection (or unplug and 
    restart, a flashing red light indicates a waiting connection state), and then 
    proceed with the next app connection.

CAUTION!

Please install and use the trainer on a flat and sturdy surface.

Before each use, carefully check that your quick-release lever or thru-axle is securely 
locked to the frame to prevent the axle from loosening during use, which could cause 
personal injury and property damage.

Do not touch the moving parts of the trainer with your hands or any objects.

After long-term use, the trainer's freewheel may become hot; do not touch it.

During cycling, keep children and pets away from the trainer.

Do not touch the freewheel or disassemble the bicycle while the inertia flywheel is still 
spinning.

During use, keep the trainer away from fire sources, water sources, and other obstacles.

Do not stand on the trainer while pedaling; avoid excessive rocking; pay attention to 
safety.

Users with cardiovascular and cerebrovascular diseases or other conditions unsuitable 
for high-intensity exercise are strictly prohibited from using the trainer.

Consult a doctor before starting or modifying any exercise training plan.

Individuals who are not capable of responsible behavior should not use the trainer.

Disclaimer: The manufacturer is not responsible for personal and property damage 
caused by abnormal use of the trainer.

*
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5.FIRMWARE UPGRADE AND SOFTWARE SETTING

The firmware update
The cycling trainer can be firmware upgraded.
For firmware updates, please download the app on your mobile phone:
thinkrider tools

Cycling APP Settings
This trainer is a general equipment, can adapt to most of the standard
agreement of third-party cycling software.After downloading and installing
the cycling software on your cellphone or computer, switch on the power of
the trainer, open the software, find the device connection interface in the
software,search and connect the "cycling trainer" siginal.

Special note: during the upgrade, please keep the phone within 1
meter of the cycling trainer.Do not exit the upgrading interface, do
not carry out any other operation, and do not turn off the power
of the cycling trainer until the firmware upgrade is completed.

Video of installation：https://youtu.be/VS7cRlV_JhI
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6.WARRANTY

a）The product is guaranteed for three year. If the product fails during the 
       warranty period and the failure is casused by original device quality problem 
       or assembly process,the company will provide free maintenance and spare 
       parts replacement.

b）Please use the original packing materials when you need to ship the package.

c）Product damage or malfunction caused by the following reasons is not 
       covered by the warranty.

1. Damage caused by use or installation in accordance without the 
    instructions.
2. Product damage caused by human factors or accident.
3. If you have not contacted the company or the dealer to confirm and 
    disassemble the  product yourself without authorization.
4. Ingress of water causes equipment failure.
5. Aging and scratches caused by normal use.

* After the expiration of the warranty period, the company will still provide 
  maintenance services, but the corresponding maintenance costs are charged.

If you have any questions, please feel free to contact us: 
service2@thinkrider.com
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1.  The smart trainer is not plugged in power cord.

2. The Bluetooth switch in your phone's settings is not turned on.

3. The location switch in your phone's settings is not turned on.

4. Note that you should search for the signal using a cycling app on your phone instead 
     of searching in the Bluetooth section of your phone's settings.

5. Observe whether the indicator light of the smart trainer is flashing (rather than 
     staying on) when it is stationary. A flashing light indicates that the smart trainer is
     in a state waiting to connect to an app and can be detected at this time; a steady
     light means the device has been connected to a certain app, so it cannot be detected. 
     Therefore, you must first close other apps until the indicator light starts flashing
     before it can be detected again.

6. Check if there are other cycling apps or smart trainer firmware upgrade apps installed 
     on your phone, and make sure they are all closed and exited, with no connection to
     the smart trainer. Because once the smart trainer is connected to one app, the next 
    app cannot connect to it. You must exit the previous app first to connect to the next one.

7. Did you refuse some permissions and not fully confirm [Agree] when installing the
     cycling app on your phone for the first time? (If so, please delete the app and 
     download and install it again.)

8. Turn off the power of the smart trainer, wait for 2 minutes, then turn it on again and try.

9. Restart your phone and try again.

10. The computer host is too old and has a low Bluetooth version. It is recommended to 
         try connecting with a phone app.

7.If your phone or computer cannot detect the signal of 
   the smart trainer, the possible reasons are as follows:



Структура ------------------------------------------------------- Материал сталь 

Overall weight ----------------------------------------------------------------16kg

Тип привода ---------------------------------------------------- Прямой привод   

Беспроводное подключение ------- ANT+ (подключение к ПК), bluetooth 4.0 
                                                               (подключение к смартфонам и планшетам)

Максимальная мощность сопротивления --------------------- Около 2000 Вт 

Точность измерения мощности -------------------------------------------- ±2%

Источник питания ------------------------------------------------------------ 12v

Размер упаковки ------------------------------------------------ 60*51.5*23.5cm

Тип сопротивления --------------------- Электромагнитное демпфирование

Максимальный смоделированный наклон -------------------------------- 18%

Уровень шума -------------------------------------------- 58 дБ (@1.0m& 30KPH)

Технические характеристики

1.ИНСТРУКЦИИ
Благодарим вас за покупку интеллектуального велотренажера 
ThinkRider XX PRO.  Пожалуйста, внимательно прочитайте 
инструкцию перед использованием.

Размер обода -- Дорожный велосипед:24/ 650c /700c, MTB:24"/26"/650B/29"

Тип втулки ------------------ 130/135QR (Standard), 12x142 и 12x148 thrule axle

Кассета ------- Спецификация Shimano HG, совместима с 8-12-скоростными 
                              кассетами Shimano и 8-11-скоростными кассетами SRAM 
                              (корпус фрихаба XDR или CP приобретается отдельно).

Совместимое велосипедное программное обеспечение ------- Стандартный 
                                                протокол совместим с большинством велосипедных 
                                                программ на рынке, таких как Zwift.

Обучение адаптации
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② Установка кассеты
8/9/10-скоростные кассеты требуют 
установки проставки

2. УСТАНОВКА ТРЕНАЖЕРА

1. Поставьте тренажер на устойчивое место и убедитесь, что вокруг нет препятствий 
    или опасных предметов вокруг.

2. Установите основание и затяните винты, чтобы убедиться в устойчивости тренажера.

3. Подключите тренажер к электросети с помощью нашего оригинального адаптера 
    питания.

4. Тренажер поставляется со стандартным корпусом фрихаба, совместимым с 8-12-
    скоростными кассетами Shimano HG, а также с 8-11-скоростными кассетами SRAM 
    для шоссейных и горных велосипедов. (Примечание: 11-скоростные стандартные 
    кассеты могут быть установлены напрямую. Для 8-10-скоростных кассет требуется 
    проставка; подробности уточняйте в службе поддержки). 
    (Корпуса фрихабов Campagnolo или SRAM XDR необходимо приобретать отдельно).

Примечание: Левая сторона 
выравнивающей лапки короткая, 
а правая (со стороны привода) длиннее.

① Установка фундамента
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ПРИМЕЧАНИЕ: Адаптер со стороны непривода может быть вставлен в разных 
направлениях, чтобы соответствовать для разных размеров расстояния между 

осями. См. рисунок ниже.

3. УСТАНОВКА АДАПТЕРОВ

130-135 Установка быстросъемного адаптера

142-148 Установка адаптера поперечной оси

Длинный конец экспонирован, 
адаптивный Быстросъемное 
крепление 135 мм

Короткая выносная часть, 
адаптивный Быстросъемное 
крепление 130 мм

Не забудьте установить этот! 
Быстросъемный адаптер 

Не забудьте установить этот! 
Быстросъемный адаптер 

Длинный конец выставлен, 
адаптивный 148-миллиметровая ось

Короткая оконечность, адаптивная 
142-миллиметровая ось

Подходит для расстояния 142 мм
Подходит для расстояния 148 мм

Подходит для расстояния 130 мм
Подходит для расстояния 135 мм

Быстросъемные адаптеры 

Адаптеры для поперечной оси  
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*Специальное напоминание:
   Тренажер не может одновременно подключаться к приложению для велосипедистов и 
    велокомпьютеру, так как это может привести к сбоям в выводе данных и сопротивлении.
    Если смарт-тренажер не может быть найден приложением, это может быть связано с: 
    Один и тот же велотренажер не может быть подключен к двум приложениям 
    одновременно; если велотренажер уже подключен к какому-либо приложению 
    (непрерывный красный свет указывает на подключение), следующее приложение не 
    сможет найти велотренажер; поэтому сначала проверьте и отключите предыдущее 
    подключение (или отключите и перезапустите, мигающий красный свет указывает на 
    состояние ожидания подключения), а затем приступайте к подключению следующего 
    приложения.

ВНИМАНИЕ!
Пожалуйста, устанавливайте и используйте тренажер на ровной и прочной поверхности.

Перед каждым использованием тщательно проверяйте, надежно ли зафиксирован на 
раме быстросъемный рычаг или поперечная ось, чтобы предотвратить ослабление оси 
во время использования, что может привести к травмам и повреждению имущества.

Не прикасайтесь к движущимся частям тренажера руками или какими-либо предметами.

После длительного использования маховик тренажера может нагреться; не прикасайтесь 
к нему.

Во время езды на велосипеде не подпускайте детей и домашних животных к тренажеру.

Не прикасайтесь к маховику и не разбирайте велосипед, пока инерционный маховик 
продолжает вращаться.

Во время использования тренажера держите его подальше от источников огня, воды и 
других препятствий.

Не стойте на тренажере во время вращения педалей; избегайте чрезмерного 
раскачивания; следите за безопасностью.

Пользователям с сердечно-сосудистыми и цереброваскулярными заболеваниями или 
другими состояниями, не подходящими для высокоинтенсивных тренировок, строго 
запрещено использовать тренажер.

Перед началом или изменением плана тренировок проконсультируйтесь с врачом.

Лица, не способные к ответственному поведению, не должны использовать тренажер.

Отказ от ответственности: Производитель не несет ответственности за личный и 
имущественный ущерб, причиненный в результате использования тренажера не по 
назначению.

*
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5. ОБНОВЛЕНИЕ ПРОШИВКИ И НАСТРОЙКА 
     ПРОГРАММНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ

Обновление микропрограммы
Велотренажер можно обновить с помощью встроенного программного обеспечения.
Для обновления прошивки загрузите приложение на свой мобильный телефон:
thinkrider tools

Настройки APP для велоспорта
Этот тренажер является общим оборудованием, может адаптироваться к 
большинству стандартных соглашений стороннего велосипедного 
программного обеспечения.После загрузки и установки велосипедного 
программного обеспечения на вашем мобильном телефоне или компьютере, 
включите питание тренажера, откройте программное обеспечение, найти 
интерфейс подключения устройства в программное обеспечение, поиск и 
подключение «велотренажер» siginal.

Особое замечание: во время обновления держите телефон на расстоянии 
не более 1 метра от велотренажера. Не выходите из интерфейса 
обновления, не выполняйте никаких других операций и не выключайте 
питание велотренажера до завершения обновления прошивки.

Видео по установке：https://youtu.be/VS7cRlV_JhI
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6. ГАРАНТИЯ

a） Гарантия на изделие составляет три года. Если в течение гарантийного 
        срока продукт выйдет из строя, и причиной поломки станет проблема 
        качества оригинального устройства или процесс сборки, компания 
        предоставит бесплатное техническое обслуживание и замену запасных 
        частей. 

b） Пожалуйста, используйте оригинальные упаковочные материалы, 
        когда вам нужно отправить пакет. 

c） Гарантия не распространяется на повреждения или неисправности, 
        вызванные следующими причинами. 

1. Повреждения, вызванные использованием или установкой не в 
    соответствии с инструкциями.

2. Повреждение изделия, вызванное человеческим фактором или 
    несчастным случаем.

3. Если вы не обращались в компанию или к дилеру с просьбой о 
    проведении конопатки и самостоятельной разборки изделия без 
    разрешения.
 
4. Попадание воды приводит к поломке оборудования.
 
5. Старение и царапины, вызванные обычным использованием.

*По истечении гарантийного срока компания продолжает оказывать услуги по 
техническому обслуживанию, но при этом взимается соответствующая плата 
за обслуживание.

Если у вас есть какие-либо вопросы, пожалуйста, не стесняйтесь 
связаться с нами: service2@thinkrider.com.
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1. Смарт-тренажер не подключен к электросетям.

2. В настройках телефона выключен переключатель Bluetooth.

3. В настройках телефона выключен переключатель геолокации.

4. Обратите внимание, что поиск сигнала должен осуществляться через 
    приложение для велосипедов на телефоне, а не в разделе Bluetooth в
    настройках телефона.

5. При отсутствии движения проверьте, мигает ли индикаторный свет смарт-
    тренажера (а не горит постоянно). Мигающий свет означает, что тренажер 
    находится в состоянии ожидания подключения к приложению и в этот момент 
    может быть обнаружен; постоянный свет указывает на то, что устройство уже
    подключено к какому-то приложению, поэтому его невозможно обнаружить. 
    Поэтому вам сначала нужно закрыть другие приложения, пока индикатор не 
    начнет мигать, после чего тренажер сможет быть обнаружен снова.

6.  Проверьте, установлены ли на вашем телефоне другие приложения для
     велосипедов или приложения для обновления прошивки смарт-тренажера,
     и убедитесь, что они все закрыты и выключены, и не подключены к тренажеру.
     Поскольку一旦 смарт-тренажер подключен к одному приложению, следующее 
     приложение не сможет к нему подключиться. Вы должны сначала выйти из 
     предыдущего приложения, чтобы подключиться к следующему.

7. Отказались ли вы от некоторых разрешений и не полностью подтвердили 
    [Согласиться] при первом установке приложения для велосипедов на телефоне?
    (Если да, удалите приложение и скачайте и установите его заново.)

8. Выключите питание смарт-тренажера, подождите 2 минуты, затем включите его 
     снова и попробуйте.

9. Перезагрузите телефон и попробуйте снова.

10.  Компьютер слишком старый и имеет низкую версию Bluetooth. Рекомендуется
        попробовать подключиться через мобильное приложение.

7.Если ваш телефон или компьютер не обнаруживает
    сигнал смарт-тренажера для велосипеда, возможные
    причины следующие:



1.インストラクション
このたびは ThinkRider X2 MAX スマート・バイク・トレーナー をお買い上げい
ただきありがとうございます。
ご使用前に説明書をよくお読みください。

リムサイズ ---------- ロードバイク：24/ 650c /700c、MTB：24"/26"/650B/29"

ハブタイプ --------- 130/135QR（標準）、12x142および12x148スルーアクスル

カセット ------ シマノHG仕様、シマノ8-12速カセット、SRAM8-11速カセットに
                             対応（XDRまたはCPフリーハブボディは別売）

互換性のあるサイクリング・ソフトウェア ------- 標準プロトコルは、Zwiftなど、
                 市販されているほとんどのサイクリング・ソフトウェアと互換性がある

適応指導

構造 ----------------------------------------------------------------- 鋼鉄材料 

Overall weight ----------------------------------------------------------16kg

駆動方式 ------------------------------------------------- ダイレクトドライブ   

ワイヤレス接続 ---------------------- ANT+（PCと接続）、ブルートゥース4.0

                                                                 （スマートフォンやタブレットと接続）

 パワー精度 -------------------------------------------------------------- ±2%

電源 ---------------------------------------------------------------------- 12v

パッケージサイズ -------------------------------------------- 60*51.5*23.5cm

抵抗のタイプ --------------------------------------------- 電磁石の弱まること

最大傾斜シミュレート --------------------------------------------------- 18%

騒音レベル ------------------------------------------- 58db (@1.0m& 30KPH)

技術仕様
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② カセットの取り付け
8/9/10速カセットにはスペーサーが必要

2.トレーナーの設置

1. トレーナーを水平な場所に置き，周囲に障害物や危険物がないことを確認してください。
    がないことを確認してください。

2. ベースを取り付けてネジを締め，トレーナーが安定していることを確認してください。

3. トレーナーを純正の電源アダプタで110V-220Vの標準コンセントに接続します。

4. トレーナーにはシマノHG 8-12速カセット，SRAM 8-11速ロードおよびマウンテンバイク
    用カセットと互換性のある標準フリーハブ本体が付属しています。(注：11速標準カセッ
    トは直接取り付け可能。8-10速カセットにはスペーサーが必要。詳細はカスタマーサー
    ビスにご相談ください)。
    (カンパニョーロまたはSRAM XDRフリーハブ・ボディは、別途購入する必要があります)

注：レベリング・フットの左側は短く、
         右側（ドライブ側）は長い。

①フーチングの設置
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注意：非ドライブ側アダプターは、異なるアクスル間隔に適するように、異なる方向に挿
入することができます。異なるサイズのアクスル間隔に適しています。下の写真を参照し

てください。

3. アダプターの取り付け

130-135 クイックリリースアダプターの取り付け

142-148 スルー・アクスル・アダプターの取り付け

ロングエンド露出、アダプティブ1
35mmクイックリリース

ショートエンド露出、アダプティブ
130mmクイックリリース こちらも忘れずに取り付けよう！

クイックリリースアダプター 

こちらも忘れずに取り付けよう！
クイックリリースアダプター 

ロングエンド露出、アダプティブ 
148mmスルーアクスル

ショートエンド露出、アダプティブ
142mmスルーアクスル

142mm間隔に最適
148mm間隔に最適

130mm間隔に最適
135mm間隔に最適

クイックリリースアダプター 

スルーアクスルアダプター  
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*特別な注意:
    トレーナーはサイクリングアプリとサイクルコンピュータに同時に接続することはで
    きません。

    スマートトレーナーがアプリで見つからない場合は、以下の原因が考えられます： 
    同じスマートトレーナーを同時に2つのアプリに接続することはできません。スマート
    トレーナーがすでにアプリに接続されている場合（赤色の点灯は接続されていること
    を示す）、次のアプリはスマートトレーナーを見つけることができませんので、まず
    前の接続を確認して切断し（またはプラグを抜いて再起動し、赤色の点滅は接続待ち
    状態を示す）、次のアプリの接続を進めてください。

注意！

トレーナーは平らで丈夫な場所に設置して使用してください。

使用前にクイックリリースレバーやスルーアクスルがフレームにしっかりと固定され
ていることを確認してください。

トレーナーの可動部には手や物を触れないでください。

長時間使用するとトレーナーのフリーホイールが熱くなることがあります。

サイクリング中は子供やペットをトレーナーに近づけないでください。

慣性フライホイールが回転している間は，フリーホイールに触れたり，自転車を分解
したりしないでください。

使用中は火気，水気，その他の障害物から遠ざけてください。

ペダリング中はトレーナーの上に立たないでください。

心血管系疾患や脳血管系疾患など，高強度運動に適さない疾患のある方の使用は固く
お断りします。

トレーニングの開始や変更にあたっては医師にご相談ください。

責任ある行動ができない人はトレーナーを使用しないでください。

免責事項：トレーナーの異常な使用による個人的および物的損害について、メーカーは
責任を負いません。

*
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5.ファームウェアのアップグレードとソフトウ
   ェアの設定

ファームウェア・アップデート
サイクリング・トレーナーはファームウェアのアップグレードが可能です。
ファームウェアのアップデートには、携帯電話のアプリをダウンロードしてください：
シンクライダーツール

サイクリングAPPの設定
このトレーナーは一般的な機器であり、サードパーティ製のサイクリングソフトウ
ェアの標準的な合意のほとんどに適応することができます。携帯電話やコンピュー
タにサイクリングソフトウェアをダウンロードし、インストールした後、トレーナ
ーの電源を入れ、ソフトウェアを開き、ソフトウェア内のデバイス接続インターフ
ェイスを見つけ、検索し、 「サイクリングトレーナー 」siginalを接続します。

アップグレード中は、携帯電話をサイクリングトレーナーから1メートル以内
に置いてください。ファームウェアのアップグレードが完了するまで、アップ
グレードインターフェースを終了せず、他の操作を行わず、サイクリングトレ
ーナーの電源を切らないでください。

インスタレーション動画：https://youtu.be/VS7cRlV_JhI
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6.保証

a）製品保証は3年間。万が一、保証期間中に故障が発生し、その故障
       がオリジナルデバイスの品質問題または組立工程に起因する場合、
       弊社は無償でメンテナンスとスペアパーツの交換を行います。

b）発送の際、元の梱包材をご使用ください。

c）以下の理由による故障・損傷は保証対象外となります。

1. 取扱説明書に従わない使用または設置によって生じた損害。

2. 人為的な要因または事故により生じた製品の損傷。

3. 当社または販売店に連絡せず、無断で分解した場合。

4. 水の浸入による機器の故障。

5. 通常の使用による経年劣化や傷。

*保証期間終了後も、同社は保守サービスを提供するが、対応する保守費用は有料と
なる。メンテナンス・サービスを提供するが、それに対応するメンテナンス費用は
請求される。

ご不明な点がございましたら、お気軽にお問い合わせください： 
service2@thinkrider.com
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1. スマートトレーナーの電源コードが差し込まれていない。

2. 携帯電話の設定でBluetoothスイッチがオンになっていない。

3. 携帯電話の設定で位置情報スイッチがオンになっていない。

4. 注意：携帯電話の設定のBluetoothセクションで検索するのではなく、携帯電話の
     サイクリングアプリを使用して信号を検索する必要があります。

5. 静止時にスマートトレーナーのインジケーターライトが点滅しているか（常時点灯
   ではないか）を確認してください。点滅するライトは、トレーナーがアプリとの接続
    を待機している状態を示し、この時点で検出可能です。常時点灯は、デバイスが特定
    のアプリにすでに接続されていることを意味するため、検出できません。したがって、
    インジケーターライトが点滅し始めるまで他のアプリを閉じる必要があり、その後再
    度検出可能になります。

6. 携帯電話に他のサイクリングアプリやスマートトレーナーのファームウェア更新アプ
    リがインストールされていないか確認し、すべて閉じて終了し、トレーナーとの接続
    がないことを確認してください。スマートトレーナーがあるアプリに接続されると、
    次のアプリはそれに接続できないためです。次のアプリに接続するには、先に前のア
    プリを終了する必要があります。

7. 携帯電話にサイクリングアプリを初めてインストールする際、一部の権限を拒否し、
     [同意]を完全に確認しなかった場合は、アプリを削除して再度ダウンロードしてイン
     ストールしてください。

8. スマートトレーナーの電源をオフにし、2分待ってから再度オンにして試してみて
    ください。。

9. 携帯電話を再起動して再度試してみてください。

10. コンピューター本体が古すぎてBluetoothのバージョンが低い場合は、携帯電話のア
       プリで接続を試みることを推奨します。

7.携帯電話またはコンピューターがスマートトレーナーの
   信号を検出できない場合、考えられる理由は以下の通りです。



1.지침
ThinkRider X2 MAX 스마트 바이크 트레이너를 구매해 주셔서 감사합니다.
사용하기 전에 사용 설명서를 주의 깊게 읽어주세요.

림 사이즈 -------------------- 로드 자전거: 24/ 650c /700c, MTB: 24“/26”/650B/29”

허브 유형 ---------------------------- 130/135QR(표준), 12x142 및 12x148 스루액슬

카세트 --------------------------- 시마노 8-12단 카세트 및 SRAM 8-11단 카세트와 
                  호환되는 시마노 HG 사양(XDR 또는 CP 프리허브 바디는 별도 판매).

호환되는 사이클링 소프트웨어 -------- 표준 프로토콜은 Zwift와 같이 시중에 나와 
                                          있는 대부분의 사이클링 소프트웨어와 호환됩니다.

적응 지침

구조 -------------------------------------------------------------------------- 스틸 재질 

Overall weight ---------------------------------------------------------------------16kg

드라이브 유형 ---------------------------------------------------------- 직접 드라이브   

무선 연결 ------------ ANT+(PC에 연결), 블루투스 4.0(스마트폰 및 태블릿에 연결)

최대 저항 전력 ----------------------------------------------------------- 약 2000와트 

전력 정확도 ----------------------------------------------------------------------- ±2%

전원 공급 -------------------------------------------------------------------------- 12V

패키지 크기 ---------------------------------------------------------- 60*51.5*23.5cm

저항 유형 ----------------------------------------------------------------- 전자기 감쇠

최대 시뮬레이션 경사 ------------------------------------------------------------ 18%

소음 수준 ---------------------------------------------------- 58db(@1.0m & 30KPH)

기술 사양

25

KO



② 카세트 설치

8/9/10단 카세트는 스페이서가 필요합니다.

2. 트레이너 설치

1. 트레이너를 안정된 바닥에 놓고 주변에 장애물이나 위험한 물체가 없는지 확인하세요.

2. 받침대를 설치하고 나사를 조여 트레이너가 안정적인지 확인합니다.

3. 정품 전원 어댑터를 사용하여 트레이너를 전원 공급 장치에 연결합니다.

4. 트레이너는 표준 프리허브 바디와 함께 제공되며, 시마노 HG 8-12단 카세트 및 SRAM 8-11단
     로드 및 산악 자전거 카세트와 호환됩니다. (참고: 11단 표준 카세트는 직접 설치할 수 있습니

   다. 8-10단 카세트는 스페이서가 필요하며 자세한 내용은 고객 서비스에 문의하세요.) 
    (캄파뇰로 또는 SRAM XDR 프리허브 바디는 별도로 구매해야 합니다.)

참고: 수평 조절 받침의 왼쪽은 짧습니다, 

        오른쪽(드라이브 쪽)이 더 깁니다.

① 발판 설치
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참고: 비드라이브 사이드 어댑터는 다양한 방향에서 삽입할 수 있습니다. 다른 방향으로 
삽입할 수 있습니다. 아래 그림을 참조하세요.

3. 어댑터 설치

130-135 퀵 릴리스 어댑터 설치

142-148 스루 액슬 어댑터 설치

긴 끝 노출, 적응형 
135mm 퀵 릴리스

쇼트 엔드 노출, 적응형 
130mm 퀵 릴리스

이걸 설치하는 것을 잊지 마세요! 
퀵 릴리스 어댑터 

이걸 설치하는 것을 잊지 마세요! 
퀵 릴리스 어댑터 

긴 끝 노출, 적응형 
148mm 쓰루 액슬

쇼트 엔드 노출, 적응형 
142mm 쓰루 액슬

142mm 간격에 적합

148mm 간격에 적합

130mm 간격에 적합

135mm 간격에 적합

퀵 릴리스 어댑터 

스루 액슬 어댑터  
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*특별 알림:
   트레이너는 사이클링 앱과 자전거 컴퓨터에 동시에 연결할 수 없습니다, 데이터 출력 및 
   오작동의 원인이 될 수 있습니다.

   앱에서 스마트 트레이너를 찾을 수 없다면 다음과 같은 원인 때문일 수 있습니다: 동일한 
   스마트 트레이너를 두 개의 앱에 동시에 연결할 수 없습니다. 스마트 트레이너가 이미 앱
   에 연결되어 있는 경우(빨간색 표시등이 켜져 있으면 연결됨을 나타냄), 다음 앱에서 스마

   트 트레이너를 찾을 수 없습니다, 먼저 이전 연결을 확인하고 연결을 해제하십시오(또는 
   플러그를 뽑고 다시 시작하면 빨간색 표시등이 깜박이며 연결 대기 상태임을 나타냄)을 확
   인한 후 다음 앱 연결을 진행하세요.

주의!

트레이너를 평평하고 튼튼한 표면에 설치하여 사용하세요.

사용하기 전에 퀵 릴리스 레버 또는 스루 액슬이 프레임에 단단히 사용 중 액슬이 느슨해지지 
않도록 프레임에 단단히 고정되어 있는지 확인하세요. 신체적 부상 및 재산상의 손해가 발생
하지 않도록 주의하세요.

트레이너의 움직이는 부품을 손이나 다른 물체로 만지지 마세요.

장기간 사용하면 트레이너의 프리휠이 뜨거워질 수 있으므로 만지지 마세요.

사이클링 중에는 어린이와 반려동물이 트레이너에서 멀리 떨어지도록 하세요.

관성 플라이휠이 아직 회전 중인 상태에서 프리휠을 만지거나 자전거를 분해하지 마세요. 회
전하는 동안에는 만지거나 분해하지 마세요.

사용 중에는 트레이너를 화기, 수원 및 기타 장애물에서 멀리 떨어뜨려 놓으세요.

페달을 밟는 동안 트레이너 위에 서지 마시고, 과도하게 흔들리지 않도록 주의하세요. 안전.

심혈관 및 뇌혈관 질환이 있거나 고강도 운동에 부적합한 기타 질환이 있는 사용자는 고강도 
운동에 부적합한 사용자는 트레이너 사용을 엄격히 금지합니다.

운동 트레이닝 계획을 시작하거나 수정하기 전에 의사와 상담하세요.

책임감 있는 행동을 할 수 없는 사람은 트레이너를 사용해서는 안 됩니다.

면책 조항: 제조업체는 비정상적인 트레이너 사용으로 인해 발생한 개인 및 재산상의 손해에 
대해 에 대해 책임을 지지 않습니다.

*
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5.펌웨어 업그레이드 및 소프트웨어 설정

펌웨어 업데이트

사이클링 트레이너는 펌웨어 업그레이드가 가능합니다.
펌웨어 업데이트는 휴대폰에서 앱을 다운로드하세요:
씽크라이더 도구

사이클링 앱 설정

이 트레이너는 일반 장비이며 타사 사이클링 소프트웨어의 대부분의 표준 계약에 적응할

 수 있으며, 휴대폰이나 컴퓨터에 사이클링 소프트웨어를 다운로드하여 설치 한 후 트레이

너의 전원을 켜고 소프트웨어를 열고 소프트웨어에서 장치 연결 인터페이스를 찾아 “사

이클링 트레이너”원본을 검색하고 연결합니다.

특별 참고: 업그레이드 중에는 사이클링 트레이너에서 1미터 이내에 휴대폰을 
두고, 펌웨어 업그레이드가 완료될 때까지 업그레이드 인터페이스를 종료하거

나 다른 작업을 수행하지 말고 사이클링 트레이너의 전원을 끄지 마세요.

설치 동영상: https://youtu.be/VS7cRlV_JhI
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6.보증

a） 제품 보증 기간은 3년입니다. 보증 기간 동안 제품이 고장 나고 원래 장치 
           품질 문제 또는 조립 공정으로 인해 고장이 발생한 경우 회사는 무료 유지 
      보수 및 예비 부품 교체를 제공합니다. 

b） 패키지를 배송해야 할 때 원래 포장재를 사용하십시오. 

c）다음 사유로 인한 제품 손상 또는 오작동은 보증 대상에서 제외됩니다. 

1. 지침에 따르지 않고 사용 또는 설치하여 발생한 손상.
2. 인적 요인 또는 사고로 인한 제품 손상.
3. 회사 또는 대리점에 연락하여 승인 없이 제품을 직접 확인 및 분해한 경우. 
4. 물이 유입되어 장비 고장을 일으킨 경우. 
5. 정상적인 사용으로 인한 노화 및 스크래치.

*보증 기간이 만료된 후에도 회사는 계속 유지보수 서비스를 제공합니다. 유지보수 
서비스를 제공하지만 그에 상응하는 유지보수 비용이 청구됩니다.

궁금한 점이 있으시면 언제든지 문의해 주세요: 

service2@thinkrider.com
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1. 사이클 트레이너에 전원 코드가 꽂혀 있지 않습니다.

2. 휴대폰 설정에서 블루투스 스위치가 켜져 있지 않습니다.

3. 휴대폰 설정에서 위치 서비스 스위치가 켜져 있지 않습니다.

4. 참고로, 휴대폰 설정의 블루투스 섹션에서 검색하는 대신 휴대폰의 사이클 앱을 

   사용하여 신호를 검색해야 합니다.

5. 정지 상태일 때 사이클 트레이너의 표시등이 깜빡이는지(계속 켜져 있는 것이 아니라)

   확인하세요. 깜빡이는 표시등은 트레이너가 앱과 연결을 기다리는 상태임을 나타내며, 

   이때 감지할 수 있습니다. 계속 켜져 있는 표시등은 해당 기기가 특정 앱과 이미 연결

   되어 있음을 의미하므로 감지할 수 없습니다. 따라서 표시등이 깜빡이기 전까지 다른 

   앱을 먼저 닫아야 다시 감지할 수 있습니다.

6. 휴대폰에 다른 사이클 앱이나 사이클 트레이너 펌웨어 업그레이드 앱이 설치되어 있는

    지 확인하고, 모두 닫고 종료하여 트레이너와 연결되지 않은 상태임을 확인하세요.

   트레이너가 한 앱과 연결되면 다음 앱은 연결할 수 없기 때문입니다. 다음 앱과 연

   결하려면 먼저 이전 앱을 종료해야 합니다.

7.  휴대폰에 사이클 앱을 처음 설치할 때 일부 권한을 거부하고 [동의]를 완전히 확인

     하지 않으셨나요? (그렇다면 앱을 삭제하고 다시 다운로드하여 설치하세요.)

8. 사이클 트레이너의 전원을 끄고 2분을 기다린 후 다시 켜고 시도하세요.

9. 휴대폰을 재시작하고 다시 시도하세요.

10.  컴퓨터 본체가 너무 오래되어 블루투스 버전이 낮습니다. 휴대폰 앱으로 연결을 

      시도하는 것이 좋습니다.

7.휴대폰이나 컴퓨터에서 사이클 트레이너의 신호를 감지하지 
  못하는 경우, 가능한 원인은 다음과 같습니다:



Tamaño de la llanta - Bicicleta de carretera:24/ 650c /700c, MTB:24"/26"/650B/29"

Tipo de buje -------------------- 130/135QR(Estándar), 12x142 y 12x148 eje pasante

Cassette ------------ Especificación Shimano HG, compatible con cassettes Shimano 
                                         de 8-12 velocidades, y cassettes SRAM de 8-11 velocidades 
                                         (el cuerpo del freehub XDR o CP se vende por separado).

Software de ciclismo compatible ------- El protocolo estándar es compatible con la 
                                                 mayoría de software de ciclismo del mercado, como Zwift.

1. INSTRUCTIONS
Gracias por adquirir el entrenador inteligente ThinkRider X2 MAX.
Lea atentamente las instrucciones antes de utilizarlo.

Instrucción de adaptación

Estructura ----------------------------------------------------------- Material de acero 

Overall weight --------------------------------------------------------------------16kg

Tipo de accionamiento --------------------------------------- Accionamiento directo   

Conexión inalámbrica --------------------------- ANT+(conectar a PC), bluetooth 4.0 
                                                                                                (conectar a smartphones y tablets)

Potencia máxima de resistencia --------------------------- Alrededor de 2000 vatios 

Precisión de potencia ------------------------------------------------------------- ±2%

Fuente de alimentación ----------------------------------------------------------- 12v

Tamaño del paquete ------------------------------------------------ 60*51.5*23.5cm

Tipo de resistencia --------------------------------- Amortiguación electromagnética

Pendiente máxima simulada ----------------------------------------------------- 18%

Nivel de ruido ------------------------------------------------- 58db (@1.0m& 30KPH)

Especificaciones técnicas
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② Instalación del casete
Los casetes de 8/9/10 velocidades 
requieren un espaciador

2. INSTALACIÓN DEL ENTRENADOR

1. Coloque el entrenador sobre una superficie nivelada,asegúrese de que no hay obstáculos 
ni objetos peligrosos alrededor.

2. Instala la base y aprieta los tornillos para asegurarte de que el entrenador está estable.

3. Conecta el entrenador a una toma de corriente estándar de 110v-220v con el adaptador 
de corriente original.

4. El entrenador viene con un cuerpo de rueda libre estándar, compatible con cassettes 
Shimano HG de 8-12 velocidades, así como cassettes SRAM de 8-11 velocidades para 
carretera y mountain bike. 
(Nota: Los cassettes estándar de 11 velocidades se pueden instalar directamente. Los 
cassettes de 8-10 velocidades requieren un espaciador; consulte al servicio de atención 
al cliente para obtener más detalles).
(Los cuerpos de rueda libre Campagnolo o SRAM XDR deben adquirirse por separado).

Nota: El lado izquierdo del pie de nivelación es 
             corto, mientras que el lado derecho (lado 
             de accionamiento) es más largo.

① Instalación de la zapata
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AVISO: El adaptador del lado no motriz se puede insertar en diferentes direcciones para
 adaptarse a diferentes tamaños de distancia entre ejes. Vea la imagen de abajo.

3. INSTALACIÓN DE ADAPTADORES

130-135 Instalación del adaptador de cierre rápido

142-148 Instalación del adaptador de eje pasante

Extremo largo expuesto, Adaptable 
135mm liberación rápida

Extremo corto expuesto, Adaptable 
Cierre rápido de 130 mm No olvide instalar éste.

Adaptador de cierre rápido 

No olvide instalar éste.
Adaptador de cierre rápido 

Extremo largo expuesto, Adaptable 
Eje pasante de 148 mm

Extremo corto expuesto, Adaptable 
Eje pasante de 142 mm

Adecuado para distancias de 142 mm
Adecuado para una distancia de 148 mm

Adecuado para distancias de 130 mm
Adecuado para una distancia de 135 mm

Adaptadores de cierre rápido 

Adaptadores de eje pasante  
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*Recordatorio especial:
    El entrenador no puede conectarse a una app de ciclismo y a un ciclocomputador al mismo 
    tiempo, ya que podría provocar un mal funcionamiento de la salida de datos y de la 
    resistencia.
    Si su entrenador inteligente no puede ser encontrado por la app, puede deberse a: El mismo 
    entrenador inteligente no puede conectarse a dos apps simultáneamente; si el entrenador 
    inteligente ya está conectado a una app (una luz roja fija indica que está conectado), la 
    siguiente app no podrá encontrar el entrenador inteligente; por lo tanto, por favor, primero 
    compruebe y desconecte la conexión anterior (o desenchufe y reinicie, una luz roja 
    parpadeante indica un estado de conexión en espera), y luego proceda con la siguiente 
    conexión de la app.

4. ¡ATENCIÓN!

Por favor, instale y utilice el entrenador sobre una superficie plana y resistente.

Antes de cada uso, compruebe cuidadosamente que la palanca de liberación rápida o el 
eje pasante están bien bloqueados en el cuadro para evitar que el eje se afloje durante el 
uso, lo que podría causar lesiones personales y daños materiales.

No toque las piezas móviles del entrenador con las manos ni con ningún objeto.

Tras un uso prolongado, la rueda libre del entrenador puede calentarse; no la toque.

Durante el uso de la bicicleta, mantenga a los niños y a los animales domésticos alejados 
del entrenador.

No toque el piñón libre ni desmonte la bicicleta mientras el volante de inercia siga girando.

Durante el uso, mantenga el entrenador alejado de fuentes de fuego, fuentes de agua y 
otros obstáculos.

No se ponga de pie sobre el entrenador mientras pedalea; evite balanceos excesivos; 
preste atención a la seguridad.

Los usuarios con enfermedades cardiovasculares y cerebrovasculares u otras condiciones 
inadecuadas para el ejercicio de alta intensidad tienen estrictamente prohibido el uso del 
entrenador.

Consulte a un médico antes de iniciar o modificar cualquier plan de entrenamiento.

Las personas que no sean capaces de comportarse de forma responsable no deben 
utilizar el entrenador.

Descargo de responsabilidad: El fabricante no se hace responsable de los daños 
personales y materiales causados por un uso anormal del entrenador.

*
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5. ACTUALIZACIÓN DEL FIRMWARE Y CONFIGURACIÓN DEL 
     SOFTWARE

Actualización del firmware
El rodillo de entrenamiento para bicicletas puede actualizarse con firmware.
Para actualizar el firmware, descargue la aplicación en su teléfono móvil:
thinkrider tools

Ajustes de la APP de ciclismo
Después de descargar e instalar el software de ciclismo en su teléfono móvil u 
ordenador, encienda el entrenador, abra el software, busque la interfaz de conexión 
del dispositivo en el software, busque y conecte el «cycling trainer» siginal.

Nota especial: durante la actualización, mantén el teléfono a menos de 1 metro 
del cycling trainer.No salgas de la interfaz de actualización, no realices ninguna 
otra operación y no apagues el cycling trainer hasta que se haya completado la 
actualización del firmware.

Vídeo de instalación：https://youtu.be/VS7cRlV_JhI
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6. GARANTÍA

a）El producto tiene una garantía de tres años. Si el producto falla durante el 
       periodo de garantía y el fallo se debe a un problema de calidad del 
       dispositivo original o al proceso de montaje, la empresa proporcionará 
       mantenimiento gratuito y sustitución de piezas de repuesto. 

b）Por favor, utilice los materiales de embalaje originales cuando tenga que 
       enviar el paquete.
  
c）El daño o mal funcionamiento del producto causado por las siguientes 
       razones no está cubierto por la garantía.

1. Daños causados por un uso o instalación no conforme a las instrucciones.
2. Daños al producto causados por factores humanos o accidente. 
3. Si no se ha puesto en contacto con la empresa o el distribuidor para 
    confirmar y desmontar el producto usted mismo sin autorización.
4. La entrada de agua provoca averías en el equipo.
5. 5. Envejecimiento y arañazos causados por el uso normal.

* Una vez expirado el periodo de garantía, la empresa seguirá prestando servicios 
 de mantenimiento, pero se cobran los costes de mantenimiento correspondientes.

If you have any questions, please feel free to contact us: 
service2@thinkrider.com
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1. El entrenador inteligente no está conectado al cable de alimentación.

2. El interruptor de Bluetooth en la configuración de tu teléfono no está activado.

3.  El interruptor de ubicación en la configuración de tu teléfono no está activado.

4. Ten en cuenta que debes buscar la señal usando una aplicación de ciclismo en tu
     teléfono, en lugar de hacerlo en la sección de Bluetooth de la configuración del
     teléfono.

5. Observa si la luz indicadora del entrenador inteligente parpadea (en lugar de 
     permanecer encendida) cuando está inmóvil. Una luz parpadeante indica que el 
     entrenador inteligente está en estado de espera para conectarse a una aplicación
     y puede ser detectado en ese momento; una luz constante significa que eldispositivo 
     ya está conectado a una aplicación determinada, por lo que no puede  ser detectado. 
    Por lo tanto, primero debes cerrar otras aplicaciones hasta que la luz indicadora 
    comience a parpadear para que pueda ser detectada nuevamente.

6.  Comprueba si hay otras aplicaciones de ciclismo o aplicaciones de actualización de
      firmware del entrenador inteligente instaladas en tu teléfono, y asegúrate de que
      todas estén cerradas y salientes, sin conexión al entrenador inteligente. Porque una 
      vez que el entrenador inteligente está conectado a una aplicación, la siguiente
       aplicación no puede conectarse a él. Debes salir de la aplicación anterior primero
       para conectarte a la siguiente.

7.  Rechazaste algunos permisos y no confirmaste completamente [Aceptar] cuando
       instalaste la aplicación de ciclismo en tu teléfono por primera vez? (Si es así, elimina
      la aplicación y descargala e instálala nuevamente.)

8. Apaga el entrenador inteligente, espera 2 minutos, luego enciéndelo nuevamente y 
     prueba.

9.  Reinicia tu teléfono y prueba nuevamente.

10. El ordenador es demasiado antiguo y tiene una versión de Bluetooth baja. Se
        recomienda probar a conectarse con una aplicación de teléfono.

7.Si tu teléfono o ordenador no detecta la señal del 
   entrenador inteligente, las posibles razones son 
   las siguientes:



1.ISTRUZIONI
Grazie per aver acquistato il ThinkRider X2 MAX smart Bike Trainer.
Leggere attentamente le istruzioni prima dell'uso.

Dimensioni del cerchio - Bicicletta da strada: 24/ 650c /700c, MTB:24"/26"/650B/29"

Tipo di mozzo ------------- 130/135QR (standard), perno passante 12x142 e 12x148

Cassetta ------------------ Specifica Shimano HG, compatibile con cassette Shimano 
                                                    a 8-12 velocità e cassette SRAM a 8-11 velocità 
                                                    (corpo mozzo XDR o CP venduto separatamente).

Software ciclistico compatibile ----------- Il protocollo standard è compatibile con la 
                             maggior parte dei software ciclistici presenti sul mercato, come Zwift.

Istruzioni per l'adattamento

Struttura ---------------------------------------------------------- Materiale in acciaio 

Overall weight --------------------------------------------------------------------16kg

Tipo di trasmissione --------------------------------------------- Azionamento diretto   

Connessione wireless ---------------------- ANT+ (connessione al PC), bluetooth 4.0 

                                                                                      (connessione a smartphone e tablet)

Potenza massima della resistenza ----------------------------------- Circa 2000 watt 

Precisione della potenza ---------------------------------------------------------- ±2%

Alimentazione --------------------------------------------------------------------- 12v

Dimensioni della confezione ---------------------------------------- 60*51.5*23.5cm

Tipo di resistenza ----------------------------------- Smorzamento elettromagnetico

Pendenza massima simulata ----------------------------------------------------- 18%

Livello di rumore ---------------------------------------------- 58db (@1.0m& 30KPH)

Specifiche tecniche
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② Installazione della cassetta
Le cassette a 8/9/10 velocità necessitano 
di un distanziale

2. INSTALLAZIONE DELL'ALLENATORE

1. Posizionare il trainer su un terreno stabile e assicurarsi che non vi siano ostacoli o oggetti 
pericolosi nelle vicinanze. oggetti pericolosi.

2. Installare la base e stringere le viti per assicurarsi che il trainer sia stabile.

3. Collegare il trainer all'alimentazione con il nostro adattatore originale.

4. Il trainer è dotato di un corpo del mozzo standard, compatibile con le cassette Shimano 
HG a 8-12 velocità e SRAM a 8-12 velocità. HG a 8-12 velocità e con le cassette SRAM a 8-11 
velocità per bici da strada e mountain bike. 
(Nota: le cassette standard a 11 velocità possono essere installate direttamente. Le cassette 
a 8-10 velocità richiedono un distanziale; consultare il servizio clienti per i dettagli).
(I corpi ruota libera Campagnolo o SRAM XDR devono essere acquistati separatamente).

Nota: il lato sinistro del piede di livellamento è 
             corto, mentre il lato destro (lato guida) è 
             più lungo.

① Installazione del basamento
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AVVISO: L'adattatore del lato non motrice può essere inserito in diverse direzioni 
per adattarsi a diverse misure di interasse. per adattarsi alle diverse dimensioni 

dell'interasse. Vedere l'immagine sottostante.

3. INSTALLAZIONE DEGLI ADATTATORI

130-135 Installazione dell'adattatore a sgancio rapido

142-148 Installazione dell'adattatore per asse passante

Estremità lunga esposta, adattiva 
Sgancio rapido da 135 mm

Estremità corta esposta, adattiva 
Sgancio rapido da 130 mm

Non dimenticate di installare 
questo!
Adattatore a sgancio rapido 

Non dimenticate di installare 
questo!
Adattatore a sgancio rapido 

Estremità lunghe esposte, adattive 
Asse passante da 148 mm

Estremità corta esposta, Adaptive 
Asse passante da 142 mm

Adatto per spaziatura di 142 mm
Adatto per interasse di 148 mm

Adatto per spaziatura di 130 mm
Adatto per interasse di 135 mm

Adattatori a sgancio rapido 

Adattatori per asse passante  
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*Promemoria speciale:
   L'allenatore non può connettersi contemporaneamente a un'app per il ciclismo e a un 
    computer da bicicletta, in quanto ciò potrebbe causare un malfunzionamento dell'output 
    dei dati e della resistenza.
    Se il vostro smart trainer non viene trovato dall'app, ciò può essere dovuto a: Lo stesso smart 
    trainer non può essere collegato a due app contemporaneamente; se lo smart trainer è già 
    collegato a un'app (una luce rossa fissa indica che è collegato), l'app successiva non sarà in 
    grado di trovare lo smart trainer; pertanto, controllare e scollegare prima la connessione 
    precedente (o scollegare e riavviare, una luce rossa lampeggiante indica uno stato di 
    connessione in attesa), quindi procedere con la connessione all'app successiva.

4. ATTENZIONE!

Installare e utilizzare il trainer su una superficie piana e robusta.

Prima di ogni utilizzo, verificare attentamente che la leva a sgancio rapido o l'asse 
passante siano saldamente bloccati al telaio per evitare che l'asse si allenti durante 
l'uso, con il rischio di lesioni personali e danni materiali.

Non toccare le parti mobili del trainer con le mani o con oggetti.

Dopo un uso prolungato, la ruota libera del trainer può diventare calda; non toccarla.

Durante il ciclismo, tenere i bambini e gli animali domestici lontani dal trainer.

Non toccare la ruota libera e non smontare la bicicletta mentre il volano inerziale sta 
ancora girando.

Durante l'uso, tenere il trainer lontano da fonti di fuoco, fonti d'acqua e altri ostacoli.

Non stare in piedi sul trainer mentre si pedala; evitare oscillazioni eccessive; prestare 
attenzione alla sicurezza.

L'uso del trainer è severamente vietato agli utenti affetti da malattie cardiovascolari e 
cerebrovascolari o da altre condizioni non adatte all'esercizio ad alta intensità.

Consultare un medico prima di iniziare o modificare qualsiasi piano di allenamento.

Le persone che non sono in grado di comportarsi in modo responsabile non devono 
utilizzare il trainer.

Esclusione di responsabilità: il produttore non è responsabile per i danni alle persone e 
alle cose causati da un uso improprio del trainer.

*
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5. AGGIORNAMENTO DEL FIRMWARE E 
     IMPOSTAZIONE DEL SOFTWARE

L'aggiornamento del firmware
Il cycling trainer può essere aggiornato con il firmware.
Per gli aggiornamenti del firmware, scaricare l'app sul cellulare:
strumenti thinkrider

Impostazioni dell'APP Ciclismo
Dopo aver scaricato e installato il software di ciclismo sul cellulare o sul computer, 
accendere il trainer, aprire il software, trovare l'interfaccia di connessione del 
dispositivo nel software, cercare e collegare il siginale “cycling trainer”.

Nota speciale: durante l'aggiornamento, tenere il telefono entro 1 metro dal 
cycling trainer. Non uscire dall'interfaccia di aggiornamento, non eseguire altre 
operazioni e non spegnere l'alimentazione del cycling trainer fino al 
completamento dell'aggiornamento del firmware.

Video di installazione: https://youtu.be/VS7cRlV_JhI
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6. GARANZIA

a）Il prodotto è garantito per tre anni. Se il prodotto si guasta durante il periodo 
       di garanzia e il guasto è causato da un problema di qualità del dispositivo 
       originale o dal processo di assemblaggio, l'azienda fornirà la manutenzione 
       gratuita e la sostituzione dei pezzi di ricambio. 

b）Si prega di utilizzare i materiali di imballaggio originali quando è necessario 
       spedire il pacchetto.
  
c）I danni o i malfunzionamenti del prodotto causati dai seguenti motivi non sono
      coperti dalla garanzia.

1. Danni causati dall'uso o dall'installazione non conforme alle istruzioni.
2. Danni al prodotto causati da fattori umani o incidenti. 
3. Se non si è contattato l'azienda o il rivenditore per configurare e smontare 
    il prodotto da soli senza autorizzazione. smontare il prodotto da soli senza 
    autorizzazione.
4. L'ingresso di acqua provoca un guasto all'apparecchiatura.
5. Invecchiamento e graffi causati dal normale utilizzo.

* Dopo la scadenza del periodo di garanzia, l'azienda continuerà a fornire servizi di 
 manutenzione. servizi di manutenzione, ma vengono addebitati i relativi costi di 
 manutenzione.

Se avete domande, non esitate a contattarci: service2@thinkrider.com
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1. Il trainer intelligente non è collegato al cavo di alimentazione.

2.  L'interruttore Bluetooth nelle impostazioni del tuo telefono non è acceso.

3. L'interruttore della posizione nelle impostazioni del tuo telefono non è acceso.

4. Nota che dovresti cercare il segnale utilizzando un'app di ciclismo sul tuo telefono,
     invece di cercarlo nella sezione Bluetooth delle impostazioni del telefono.
    
5. Osserva se la luce indicatrice del trainer intelligente lampeggia (anziché rimanere 
     accesa) quando è in stato statico. Una luce lampeggiante indica che il trainer intelligente 
     è in stato di attesa per connettersi a un'app e può essere rilevato in questo momento; 
     una luce costante significa che il dispositivo è già connesso a una determinata app, 
     quindi non può essere rilevato. Pertanto, devi prima chiudere le altre app fino a quando 
     la luce indicatrice inizia a lampeggiare, per poterla rilevare di nuovo.

6.Verifica se sul tuo telefono sono installate altre app di ciclismo o app di aggiornamento
    del firmware del trainer intelligente, e assicurati che siano tutte chiuse e terminate, 
    senza alcuna connessione al trainer intelligente. Perché una volta che il trainer 
    intelligente è connesso a un'app, la prossima app non può connettersi ad esso. 
    Devi uscire dalla precedente app prima di connetterti a quella successiva.

7.  Hai rifiutato alcuni permessi e non hai confermato completamente [Accetta] durante 
      la prima installazione dell'app di ciclismo sul tuo telefono? (In tal caso, elimina l'app e
       scaricala e installala di nuovo.)

8.  Spegni il trainer intelligente, aspetta 2 minuti, poi riaccendilo e prova di nuovo.

9. Riavvia il tuo telefono e prova di nuovo.

10. Il computer è troppo vecchio e ha una versione Bluetooth inferiore. Si consiglia di 
       provare a connettersi tramite un'app per telefono.

7.Se il tuo telefono o computer non riesce a rilevare il 
    segnale del trainer intelligente, le possibili cause sono 
    le seguenti:



1.INSTRUCTIONS
Merci d'avoir acheté le ThinkRider X2 MAX smart Bike Trainer.
Veuillez lire attentivement les instructions avant de les utiliser.

Taille de la jante ---------- Vélo de route:24/ 650c /700c, VTT:24"/26"/650B/29"

Type de moyeu -------------- 130/135QR(Standard), 12x142 et 12x148 thru axle

Cassette -------------- Spécification Shimano HG, compatible avec les cassettes 
                                            Shimano 8-12 vitesses, et les cassettes SRAM 8-11 vitesses 
                                            (corps de moyeu libre XDR ou CP vendu séparément).

Logiciel de cyclisme compatible ---- Le protocole standard est compatible avec 
                                                                 la plupart des logiciels de cyclisme disponibles 
                                                                 sur le marché, tels que Zwift.

Instruction d'adaptation

Structure -------------------------------------------------------- Matériau en acier 

Overall weight ----------------------------------------------------------------16kg

Type d'entraînement ----------------------------------------- Entraînement direct   

Connexion sans fil ----------------------- ANT+ (connexion au PC), bluetooth 4.0 

                                                                           (connexion aux smartphones et tablettes)

Puissance maximale de la résistance ------------------------ Environ 2000 watts 

Précision de la puissance ----------------------------------------------------- ±2%

Alimentation ------------------------------------------------------------------- 12v

Taille de l'emballage --------------------------------------------  60*51.5*23.5cm

Type de résistance -------------------------- Amortissement électromagnétique

Pente maximale simulée ----------------------------------------------------- 18%

Niveau de bruit -------------------------------------------- 58db (@1.0m& 30KPH)

Spécifications techniques
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② Installation de la cassette
Les cassettes 8/9/10 vitesses nécessitent 
une entretoise

2. INSTALLATION DU FORMATEUR

1. Placer l'unité didactique sur un sol stable et s'assurer qu'il n'y a pas d'obstacles ou 
d'objets dangereux à proximité.

2. Installer la base et serrer les vis pour s'assurer que l'appareil est stable.

3. Brancher l'appareil sur le secteur à l'aide de notre adaptateur d'origine.

4. L'unité didactique est livrée avec un corps de roue libre standard, compatible avec les 
cassettes Shimano HG 8-12 vitesses, ainsi qu'avec les cassettes SRAM 8-11 vitesses. ainsi 
que les cassettes SRAM 8-11 vitesses pour vélos de route et de montagne. 
(Remarque : les cassettes standard à 11 vitesses peuvent être installées directement. Les 
cassettes 8-10 vitesses nécessitent une entretoise ; veuillez consulter le service clientèle 
pour plus de détails).
(Les corps de moyeux libres Campagnolo ou SRAM XDR doivent être achetés séparément).

Remarque : le côté gauche du pied de réglage est 
                          court,  tandis que le côté droit (côté 
                          entraînement) est plus long.

① Installation de la semelle

47

FR



AVIS : L'adaptateur côté opposé à l'entraînement peut être inséré dans différentes 
directions pour s'adapter à différentes tailles d'écartement des essieux. pour 

s'adapter aux différentes tailles d'écartement des essieux. Voir l'image ci-dessous.

3. INSTALLATION DES ADAPTATEURS

130-135 Installation de l'adaptateur à dégagement rapide

142-148 Installation de l'adaptateur d'essieu traversant

Extrémité longue exposée, adaptative 
Déclenchement rapide pour 135 mm

Extrémité courte exposée, Adaptive 
Blocage rapide de 130 mm

N'oubliez pas d'installer 
celui-ci !
Adaptateur de fixation rapide 

N'oubliez pas d'installer 
celui-ci !
Adaptateur de fixation rapide 

Extrémité longue exposée, adaptative 
Essieu traversant de 148 mm

Extrémité courte exposée, adaptative 
Axe traversant de 142 mm

Convient pour un espacement de 142 mm
Convient pour un espacement de 148 mm

Convient pour un espacement de 130 mm
Convient pour un espacement de 135 mm

Adaptateurs à dégagement 
rapide 

Adaptateurs d'essieu 
traversant  
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*Rappel spécial :
    L'appareil d'entraînement ne peut pas se connecter à une application de cyclisme et à un 
    ordinateur de vélo en même temps, car cela peut entraîner un dysfonctionnement de  la 
    sortie des données et de la résistance.
    Si votre smart trainer ne peut pas être trouvé par l'application, cela peut être dû à : Le 
    même smart trainer ne peut pas être connecté à deux applications simultanément ; si le 
    smart trainer est déjà connecté à une application (un voyant rouge fixe indique qu'il est 
    connecté), l'application suivante ne pourra pas trouver le smart trainer ; par conséquent, 
    veuillez d'abord vérifier et déconnecter la connexion précédente (ou débrancher et 
    redémarrer, un voyant rouge clignotant indique un état de connexion en attente), puis 
    procédez à la connexion à l'application suivante.

4. ATTENTION !
Veuillez installer et utiliser le simulateur d'escalier sur une surface plane et solide.

Avant chaque utilisation, vérifiez soigneusement que le levier de fixation rapide ou l'axe 
traversant est bien verrouillé sur le cadre afin d'éviter que l'axe ne se desserre pendant 
l'utilisation, ce qui pourrait entraîner des blessures et des dommages matériels.

Ne pas toucher les pièces mobiles du simulateur d'entraînement avec les mains ou tout 
autre objet.

Après une utilisation prolongée, la roue libre de l'appareil peut devenir chaude ; ne la 
touchez pas.

Pendant l'entraînement, éloigner les enfants et les animaux domestiques de l'appareil.

Ne pas toucher la roue libre ni démonter le vélo lorsque le volant d'inertie tourne encore.

Pendant l'utilisation, éloigner l'appareil de toute source d'incendie, de tout point d'eau 
et de tout autre obstacle.

Ne pas se tenir debout sur l'appareil pendant le pédalage ; éviter tout balancement 
excessif ; veiller à la sécurité.

L'utilisation de l'appareil est strictement interdite aux utilisateurs souffrant de maladies 
cardiovasculaires et cérébrovasculaires ou d'autres affections ne se prêtant pas à des 
exercices de haute intensité.

Consulter un médecin avant de commencer ou de modifier un programme 
d'entraînement.

Les personnes qui ne sont pas capables d'adopter un comportement responsable ne 
doivent pas utiliser l'appareil.

Clause de non-responsabilité : Le fabricant n'est pas responsable des dommages 
personnels et matériels causés par une utilisation anormale de l'appareil.

*
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5.MISE À JOUR DU MICROLOGICIEL ET RÉGLAGE DU 
    LOGICIEL

La mise à jour du micrologiciel
Le vélo d'entraînement peut être mis à jour par micrologiciel.
Pour les mises à jour du micrologiciel, veuillez télécharger l'application sur votre 
téléphone portable:  thinkrider tools

Réglages de l'APP pour le cyclisme
Après avoir téléchargé et installé le logiciel de cyclisme sur votre téléphone portable 
ou votre ordinateur, mettez l'appareil sous tension, ouvrez le logiciel, trouvez 
l'interface de connexion de l'appareil dans le logiciel, recherchez et connectez le 
siginal « cycling trainer ».

Special note: during the upgrade, please keep the phone within 1 meter of the 
cycling trainer.Do not exit the upgrading interface, do not carry out any other 
operation, and do not turn off the power of the cycling trainer until the firmware 
upgrade is completed.

Vidéo de l'installation：https://youtu.be/VS7cRlV_JhI
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6. GARANTIE

a）Le produit est garanti trois ans. Si le produit tombe en panne pendant la 
       période de garantie et que la panne est due à un problème de qualité de 
       l'appareil d'origine ou au processus d'assemblage, la société assurera 
       gratuitement la maintenance et le remplacement des pièces de rechange. 

b）Veuillez utiliser les matériaux d'emballage d'origine lorsque vous devez 
       expédier le colis.
  
c）Les dommages ou dysfonctionnements du produit causés par les raisons
      suivantes ne sont pas couverts par la garantie.

1. Les dommages causés par une utilisation ou une installation non conforme 
    aux instructions.
2. Dommages causés au produit par des facteurs humains ou un accident. 
3. Si vous n'avez pas contacté la société ou le revendeur pour confirmer et 
    démonter le produit vous-même sans autorisation. démonter le produit 
    vous-même sans autorisation.
4. La pénétration d'eau entraîne une défaillance de l'équipement.
5. Vieillissement et rayures causés par une utilisation normale.

* Après l'expiration de la période de garantie, l'entreprise continue à fournir des 
 services de maintenance, mais les frais de maintenance correspondants sont 
 facturés. services de maintenance, mais les coûts de maintenance correspondants 
 sont facturés.

Si vous avez des questions, n'hésitez pas à nous contacter : 
service2@thinkrider.com
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1.  Le simulateur de vélo intelligent n'est pas branché à son cordon d'alimentation.

2. Le commutateur Bluetooth dans les paramètres de votre téléphone n'est pas activé.

3.Le commutateur de localisation dans les paramètres de votre téléphone n'est pas
    activé.

4.  Notez que vous devez rechercher le signal à l'aide d'une application de cyclisme sur 
      votre téléphone, et non dans la section Bluetooth des paramètres de votre téléphone.
    
5.  Observez si la lumière indicateur du simulateur de vélo intelligent clignote (plutôt 
     que de rester allumée) lorsqu'il est immobile. Une lumière clignotante indique que
      le  simulateur est en attente de connexion à une application et peut être détecté à 
      ce moment-là ; une lumière constante signifie que l'appareil est déjà connecté à une 
      application spécifique, donc il ne peut pas être détecté. Par conséquent, vous devez 
      d'abord fermer les autres applications jusqu'à ce que la lumière indicateur commence 
      à clignoter pour qu'elle puisse être détectée à nouveau.

6.  Vérifiez si d'autres applications de cyclisme ou applications de mise à jour du
      micrologiciel du simulateur de vélo intelligent sont installées sur votre téléphone, 
      et assurez-vous qu'elles sont toutes fermées et quittées, sans connexion au 
      simulateur de vélo. Parce que le simulateur est connecté à une application,
      la prochaine application ne peut pas s'y connecter. Vous devez d'abord quitter 
      l'application précédente pour vous connecter à la suivante.

7.  Avez-vous refusé certaines autorisations et n'avez-vous pas entièrement confirmé
     [Accepter] lors de la première installation de l'application de cyclisme sur votre 
     téléphone ? (Si c'est le cas, veuillez supprimer l'application et la télécharger et 
     installer à nouveau.)

8. Éteignez le simulateur de vélo intelligent, attendez 2 minutes, puis rallumez-le et 
     essayez à nouveau.

9. Redémarrez votre téléphone et essayez à nouveau.

10.  L'ordinateur est trop ancien et a une version Bluetooth obsolète. Il est recommandé 
         d'essayer de se connecter via une application mobile.

7.Si votre téléphone ou votre ordinateur ne détecte pas 
    le signal du simulateur de vélo intelligent, les raisons 
    possibles sont les suivantes :



1.ANLEITUNGEN
Vielen Dank, dass Sie sich für den ThinkRider X2 MAX smart Bike Trainer 
entschieden haben.
Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor dem Gebrauch sorgfältig durch.

Felgengröße --------------------- Rennrad:24/ 650c /700c, MTB:24"/26"/650B/29"

Nabentyp ------------------ 130/135QR(Standard), 12x142 und 12x148 Steckachse

Kassette ---------------------- Shimano HG-Spezifikation, kompatibel mit Shimano 
                                                           8-12-Gang-Kassetten und SRAM 8-11-Gang-Kassetten 
                                                           (XDR- oder CP-Freilaufkörper separat erhältlich).

Kompatible Radsport-Software - Das Standardprotokoll ist mit den meisten auf dem 
Markt erhältlichen Radsport-Softwareprogrammen, wie z. B. Zwift, kompatibel.

Anpassungsunterricht

Aufbau ---------------------------------------------------------------- Werkstoff Stahl 

Overall weight --------------------------------------------------------------------16kg

Antriebsart -------------------------------------------------------------- Direktantrieb   

Drahtlose Verbindung ------------------- ANT+ (Verbindung zum PC), bluetooth 4.0 
                                                                                 (Verbindung zu Smartphones und Tablets)

Maximale Widerstandsleistung -------------------------------------- Etwa 2000 Watt 

Leistungsgenauigkeit ------------------------------------------------------------ ±2%

Stromversorgung ----------------------------------------------------------------- 12v

Verpackungsgröße ------------------------------------------------- 60*51.5*23.5cm

Widerstandsart ------------------------------------- Elektromagnetische Dämpfung

Maximale simulierte Steigung --------------------------------------------------- 18%

Geräuschpegel ----------------------------------------------- 58db (@1.0m& 30KPH)

Technische Daten
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② Einbau der Kassette
8/9/10-Gang-Kassetten benötigen ein 
Distanzstück

2. TRAINER-INSTALLATION

1. Stellen Sie den Trainer auf einen stabilen Untergrund und vergewissern Sie sich, dass sich 
keine Hindernisse oder gefährliche Gegenstände befinden.

2. Stellen Sie den Sockel auf und ziehen Sie die Schrauben fest, um sicherzustellen, dass der 
Trainer stabil steht.

3. Schließen Sie den Trainer mit unserem Original-Netzadapter an das Stromnetz an.

4. Der Trainer wird mit einem Standard-Freilaufkörper geliefert, der sowohl mit Shimano HG 
8-12-fach Kassetten, sowie SRAM 8-11-fach Rennrad- und Mountainbike-Kassetten. 
(Hinweis: 11-fach Standardkassetten können direkt eingebaut werden. 8-10-fach-Kassetten 
erfordern ein Distanzstück; bitte wenden Sie sich an den Kundendienst, um Einzelheiten zu 
erfahren).
(Campagnolo- oder SRAM XDR-Freilaufkörper müssen separat erworben werden).

Hinweis: Die linke Seite des Nivellierfußes ist kurz, 
                    während die rechte Seite (Antriebsseite) 
                    länger ist.

① Einbau des Fundaments
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HINWEIS: Der Adapter auf der Nicht-Antriebsseite kann in verschiedenen Richtungen 
eingesetzt werden, um für unterschiedliche Achsabstände. Siehe das Bild unten.

3. EINBAU VON ADAPTERN

130-135 Montage des Schnellspannadapters

142-148 Einbau des Steckachsenadapters

Langes Ende belichtet, adaptiv 
135mm Schnellspanner

Kurzes Ende ausgesetzt, Adaptiv 
130mm Schnellspanner

Vergessen Sie nicht, diesen 
zu installieren!
Schnellspanner-Adapter 

Vergessen Sie nicht, diesen zu 
installieren!
Schnellspanner-Adapter 

Langes Ende freigelegt, Adaptiv 
148mm Steckachse

Kurzes Ende ausgesetzt, Adaptiv 
142 mm Steckachse

Geeignet für 142-mm-Abstände
Geeignet für 148-mm-Abstände

Geeignet für einen Abstand von 130 mm
Geeignet für 135-mm-Abstände

Schnellspanner-Adapter 

Steckachsenadapter  
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*Besonders zu beachten:
   Der Trainer kann nicht gleichzeitig mit einer Fahrrad-App und einem Fahrradcomputer 
    verbunden werden; dies kann zu Fehlfunktionen der Datenausgabe und des Widerstands 
    führen, da dies zu Fehlfunktionen bei der Datenausgabe und dem Widerstand führen kann.
    Wenn Ihr Smart Trainer von der App nicht gefunden wird, kann dies daran liegen, dass: Der 
    gleiche Smart-Trainer kann nicht gleichzeitig mit zwei Apps verbunden werden; wenn der 
    Wenn der Smart Trainer bereits mit einer App verbunden ist (ein durchgehendes rotes Licht 
    zeigt an, dass er verbunden ist) verbunden), kann die nächste App den Smart Trainer nicht 
    finden; daher überprüfen Sie daher bitte zuerst die vorherige Verbindung und trennen Sie 
    diese (oder ziehen Sie den Stecker und neu starten, ein blinkendes rotes Licht zeigt an, dass 
    die Verbindung wartet), und fahren Sie dann mit der nächsten App-Verbindung fort.

4. VORSICHT!
Bitte stellen Sie den Trainer auf einer ebenen und stabilen Fläche auf und benutzen Sie ihn.

Vergewissern Sie sich vor jeder Benutzung, dass der Schnellspannhebel oder die 
Steckachse sicher Rahmen verriegelt ist, um zu verhindern, dass sich die Achse während 
der Benutzung löst, was zu Personen- und Sachschäden verursachen könnte.

Berühren Sie die beweglichen Teile des Trainers nicht mit den Händen oder anderen 
Gegenständen.

Nach längerem Gebrauch kann der Freilauf des Trainers heiß werden; berühren Sie ihn 
nicht.

Halten Sie während des Radfahrens Kinder und Haustiere vom Trainer fern.

Berühren Sie den Freilauf nicht und bauen Sie das Fahrrad nicht auseinander, solange 
sich das Schwungrad noch sich dreht.

Halten Sie den Trainer während der Benutzung von Feuerquellen, Wasserquellen und 
anderen Hindernissen fern.

Stellen Sie sich nicht auf den Trainer, während Sie in die Pedale treten; vermeiden Sie 
übermäßiges Wippen; achten Sie auf die Sicherheit.

Benutzer mit kardiovaskulären und zerebrovaskulären Erkrankungen oder anderen 
Bedingungen, die für für hochintensives Training ungeeignet sind, dürfen den Trainer 
nicht benutzen.

Konsultieren Sie einen Arzt, bevor Sie ein Trainingsprogramm beginnen oder abändern.

Personen, die nicht in der Lage sind, verantwortungsbewusst zu handeln, sollten den 
Trainer nicht benutzen.

Haftungsausschluss: Der Hersteller ist nicht verantwortlich für Personen- und 
Sachschäden die durch unsachgemäßen Gebrauch des Trainers entstehen.

*
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5.FIRMWARE-UPGRADE UND SOFTWARE-
    EINSTELLUNG

Das Firmware-Update
Der Fahrradtrainer kann per Firmware-Update aktualisiert werden.
Um die Firmware zu aktualisieren, laden Sie bitte die App auf Ihr Mobiltelefon herunter:
thinkrider tools

APP-Einstellungen für das Radfahren
Nach dem Herunterladen und der Installation der Software auf Ihrem Handy oder 
Computer, schalten Sie den Trainer ein, öffnen Sie die Software, finden Sie das 
Gerät Anschluss-Schnittstelle in der Software, suchen und verbinden Sie die 
“Cycling Trainer”  siginal.

Besonderer Hinweis: Bitte halten Sie das Telefon während des Upgrades nicht 
weiter als 1 Meter vom Fahrradtrainer entfernt, verlassen Sie die 
Aktualisierungsschnittstelle nicht, führen Sie keine anderen Aktionen durch und 
schalten Sie den Fahrradtrainer nicht aus, bis das Firmware-Upgrade 
abgeschlossen ist.

Video der Installation：https://youtu.be/VS7cRlV_JhI

57

DE



6.GARANTIE

a）Das Produkt hat eine Garantie von drei Jahren. Wenn das Produkt während 
       der Garantiezeit ausfällt Garantiezeit ausfällt und der Fehler auf ein 
       Qualitätsproblem des Originalgeräts oder Montageprozess zurückzuführen 
       ist, bietet das Unternehmen kostenlose Wartung und Ersatz 
       Ersatzteilversorgung. 

b）Bitte verwenden Sie die Originalverpackung, wenn Sie das Paket versenden 
       möchten.
  
c）Produktschäden oder Fehlfunktionen, die durch die folgenden Gründe 
      verursacht werden, sind nicht nicht durch die Garantie abgedeckt.

1. Schäden, die durch nicht vorschriftsmäßigen Gebrauch oder Einbau 
     entstanden sind.
2. Produktschäden, die durch menschliche Einflüsse oder Unfälle verursacht 
     wurden. 
3. Wenn Sie sich nicht an das Unternehmen oder den Händler gewandt haben, 
     um das Produkt das Produkt eigenmächtig zerlegen.
4. Das Eindringen von Wasser führt zum Ausfall des Geräts.
5. Alterung und Kratzer, die durch normalen Gebrauch verursacht werden.

* Nach Ablauf der Garantiezeit erbringt das Unternehmen weiterhin 
 Wartungsleistungen, doch werden die entsprechenden Wartungskosten in 
 Rechnung gestellt.

Wenn Sie Fragen haben, können Sie uns gerne kontaktieren: 
service2@thinkrider.com
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1. Der Smart-Trainer ist nicht an das Stromkabel angeschlossen.

2.  Der Bluetooth-Schalter in den Einstellungen Ihres Telefons ist nicht aktiviert.

3.  Der Standortschalter in den Einstellungen Ihres Telefons ist nicht aktiviert.

4.  Beachten Sie, dass Sie das Signal über eine Rad-App auf Ihrem Telefon suchen 
      sollten, statt im Bluetooth-Bereich der Telefoneinstellungen.
    
5. Beobachten Sie, ob die Anzeigeleuchte des Smart-Trainers im Stillstand blinkt (und
     nicht ständig leuchtet). Eine blinkende Leuchte zeigt an, dass der Smart-Trainer in 
     einem Zustand wartet, sich mit einer App zu verbinden, und kann zu diesem  Zeitpunkt 
     erkannt werden; eine ständig leuchtende Leuchte bedeutet, dass dasGerät bereits mit
     einer bestimmten App verbunden ist und daher nicht erkannt werden kann. Daher 
     müssen Sie zuerst andere Apps schließen, bis die Anzeigeleuchtezu blinken beginnt,
     damit sie wieder erkannt werden kann.

6. Überprüfen Sie, ob auf Ihrem Telefon andere Rad-Apps oder Apps zum Upgrade der
     Firmware des Smart-Trainers installiert sind, und stellen Sie sicher, dass sie alle 
     geschlossen und beendet sind und keine Verbindung zum Smart-Trainer haben. 
     Denn sobald der Smart-Trainer mit einer App verbunden ist, kann die nächste App 
     keine Verbindung zu ihm herstellen. Sie müssen zuerst die vorherige App beenden, 
     um sich mit der nächsten App zu verbinden.

7.  Haben Sie bei der ersten Installation der Rad-App auf Ihrem Telefon einige 
      Berechtigungen verweigert und [Zustimmen] nicht vollständig bestätigt? (Falls ja, 
      löschen Sie die App und laden Sie sie erneut herunter und installieren Sie sie.)

8.  Schalten Sie den Smart-Trainer aus, warten Sie 2 Minuten, schalten Sie ihn dann 
      wieder ein und versuchen Sie es erneut.

9. Starten Sie Ihr Telefon neu und versuchen Sie es erneut.

10. Der Computer ist zu alt und hat eine zu alte Bluetooth-Version. Es wird empfohlen, 
       eine Verbindung über eine Telefon-App zu versuchen.

7.Wenn Ihr Telefon oder Computer das Signal des Smart-
   Trainers nicht erkennen kann, können die möglichen 
   Gründe wie folgt sein:
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